
 

 

Liebe Eltern, 

 

herzlichen Dank für das rege Interesse beim Infoabend zu unserem neuen 
Bildungscampus in der vergangenen Woche.  

thank you very much for your interest in the information evening about our new campus in the 
past week. 

Um Ihre Fragen und Ideen nun konkreter aufzugreifen und um Ihnen weitere 
Detailinformationen zur „Ganztagesschule“, zu den Schwerpunkten in Lehrplänen 
etc. geben zu können, laden wir nun herzlich zu einer weiteren Gesprächsrunde 
ein:  

In order to be able to take your questions and ideas more concretely and to give you more 
detailed information we cordially invite you to another round of talks: 

Donnerstag, den 22.3.  von 16:30 – 18:00 Uhr 

Um die Zeit bestmöglich zu nützen, teilen Sie uns bitte VORAB (einfach per mail 
oder schriftlich im Büro) noch weitere Fragen mit.   

In order to make the most of your time, please let us know in advance (simply by e-mail or in 
writing in the office) any further questions. 

Fragen zu finanziellen Angelegenheiten klären Sie bitte direkt mit Frau Kröss im 
Finanzbüro.  

If you have any questions about financial matters, please contact Ms. Kröss directly in the 
finance office. 

Wir freuen uns auf Ihr Kommen,   We are looking forward to your coming, 

 

Bitte geben Sie Ihre Teilnahme bis 
spätestens 9.3. im Office bekannt! 

Please register in the office by 
March 9th! 

Sylvia Aszmann 


